
www.bailey.nl

110°
110°

110°
110° 110°

WARNING 
WAARSCHUWING 
WARNUNG 
AVERTISSEMENT

EN | CAUTION
Read these instructions before installing and using the lamp. 

• Only use in combination with electronic control gear specifically designed to operate  
miniature fluorescent lamps. Very high temperatures (approx. 350 ° C) may occur at the ends 
of the lamp if used with a non-conforming ballast.

• These lamps reach higher temperatures than other fluorescent lamps. To avoid possible 
burns, do not touch the lamp during operation and allow isuffiecient cooling time prior to it's 
removal.

• To avoid electric shock or burns, do not remove or replace the lamp when power is on.
• Fragile! Excessive force when installing the lamp could cause lamp breakage, possibly 

resulting in injury from glass splinters.
• Do not bend or twist the lamp.

NL |  LET OP
Lees deze instrcuties voor installatie en gebruik van de lamp.

• Alleen in combinatie met elektronische voorschakelapparatuur gebruiken die speciaal voor 
miniatuur fluorescentielampen ontwikkeld zijn. Er kunnen zeer hoge temperaturen (ca. 350°C) 
aan de lampeinden optreden indien gebruikt in een niet geschikt voorschakelapparaat. 

• Deze lampen bereiken hogere temperaturen dan andere fluorescentielampen. Om mogelijke 
verbrandingen te voorkomen de ingeschakelde lamp niet aanraken en bij vervanging goed 
laten afkoelen. 

• De lamp niet uitnemen of vervangen als het apparaat nog op het lichtnet is aangesloten, dit 
om elektrische schokken of verbrandingen te voorkomen.

• Breekbaar! Door overmatige kracht bij de installatie van de lamp kan deze breken, met 
mogelijk letsel door glassplinters tot gevolg. 

• De lamp niet buigen of draaien.

DE | VORSICHT

Lesen Sie diese Anweisungen, bevor Sie die Lampe installieren und verwenden.
• Nur in Kombination mit elektronischen Vorschaltgeräten verwenden, die speziell für den 

Betrieb von Miniatur-Leuchtstofflampen entwickelt wurden. Bei Verwendung eines nicht 
konformen Vorschaltgeräts können an den Lampenenden sehr hohe Temperaturen (ca. 350°C) 
auftreten.

• Diese Lampen erreichen höhere Temperaturen als andere Leuchtstofflampen. Berühren Sie die 
Lampe während des Betriebs nicht und lassen Sie vor dem Entfernen eine ausreichende 
Abkühlzeit, um mögliche Verbrennungen zu vermeiden.

• Entfernen oder ersetzen Sie die Lampe nicht, wenn ein Strom eingeschaltet ist, um 
Stromschläge oder Verbrennungen zu vermeiden.

• Fragil! Übermäßige Kraft beim Einsetz der Lampe kann zum Bruch der Lampe führen und 
möglicherweise zu Verletzungen durch Glassplitter führen.

• Biegen oder drehen Sie die Lampe nicht.

FR | ATTENTION
Lisez ces instructions avant d'installer et d'utiliser la lampe.

• Utiliser uniquement en combinaison avec des ballasts électroniques spécialement conçus 
pour faire fonctionner des lampes fluorescentes miniatures. Des températures très élevées 
(environ 350 ° C) peuvent se produire aux extrémités de la lampe si elle est utilisée avec un 
ballast non conforme.

• Ces lampes atteignent des températures plus élevées que les autres lampes fluorescentes. 
Pour éviter d'éventuelles brûlures, ne touchez pas la lampe pendant le fonctionnement et 
attendez un temps de refroidissement insuffisant avant son retrait.

• Pour éviter les chocs électriques ou les brûlures, ne retirez ni ne remplacez la lampe 
lorsqu'elle est sous tension.

• Fragile! Une force excessive lors de l'installation de la lampe peut provoquer la rupture de la 
lampe, pouvant entraîner des blessures causées par des éclats de verre.

• Ne pliez pas et ne tordez pas la lampe.
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